
 
กฎกระทรวง 

ยกเว้นค่าธรรมเนียมส าหรับการประกอบธรุกิจโรงแรม 
พ.ศ.  2565 

 
 

อาศัยอ านาจตามความในมาตรา  ๕  วรรคหนึ่ง  แห่งพระราชบัญญัติโรงแรม  พ.ศ.  ๒๕๔๗  
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว้  ดังต่อไปนี้ 

ให้ยกเว้นค่าธรรมเนียมประกอบธุรกิจโรงแรมตามข้อ  ๑  (๗)  แห่งกฎกระทรวงก าหนด
ค่าธรรมเนียม  หลักเกณฑ์  และวิธีการช าระค่าธรรมเนียมส าหรับการประกอบธุรกิจโรงแรม   
พ.ศ.  ๒๕๕๑  ซึ่งแก้ไขเพ่ิมเติมโดยกฎกระทรวงก าหนดค่าธรรมเนียม  หลักเกณฑ์  และวิธีการช าระ 
ค่าธรรมเนียมส าหรับการประกอบธุรกิจโรงแรม  (ฉบับที่  ๒)  พ.ศ.  ๒๕๕๘  ตั้งแต่วันที่  ๑  กรกฎาคม   
พ.ศ.  ๒๕๖๕  ถึงวันที่  ๓๐  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๖๗ 

 
ให้ไว ้ ณ  วนัที่  8  กรกฎาคม  พ.ศ.  ๒๕๖5 

พลเอก อนุพงษ์  เผ่าจินดา 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 

้หนา   ๔๒

่เลม   ๑๓๙   ตอนที่   ๔๕    ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๐   กรกฎาคม   ๒๕๖๕



หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้กฎกระทรวงฉบับนี้  คือ  โดยที่ได้ปรากฏการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อ
ไวรัสโคโรนา  ๒๐๑๙  ในประเทศไทยอย่างต่อเนื่อง  แม้ว่าการแพร่ระบาดของโรคดังกล่าวโดยรวมจะลดลงบ้าง  
แต่ยังคงก่อให้เกิดผลกระทบต่อเศรษฐกิจโดยรวมของประเทศ  ท าให้ผู้ประกอบธุรกิจโรงแรมประสบกับภาวะ
รายได้ตกต่ าและภาระค่าใช้จ่ายที่เพ่ิมสูงขึ้น  ในการนี้  เพ่ือเป็นการช่วยเหลือเยียวยาและบรรเทาผลกระทบ 
ที่เกิดขึ้นแก่ผู้ประกอบธุรกิจโรงแรมดังกล่าว  สมควรยกเว้นค่าธรรมเนียมประกอบธุรกิจโรงแรม  ต่อไปอีก 
ในระหว่างวันที่  ๑  กรกฎาคม  พ.ศ.  ๒๕๖๕  ถึงวันที่  ๓๐  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๖๗  จึงจ าเป็นต้องออก
กฎกระทรวงนี้ 

้หนา   ๔๓

่เลม   ๑๓๙   ตอนที่   ๔๕    ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๐   กรกฎาคม   ๒๕๖๕



UnofficiaI Translation'

Ministeriat Regutations

Fee Waiver for Hotel Business Operations

B.E 256s Q022)

By virtue of paragraph one of section 5 of the Hotel Act B.E. 2547 (2004), the Minister

of the Interior has issued a MinisteriaI Regutation as following:

Hote[ business fees under clause t (7) of the Ministerial Regutations prescribing Fee

Criteria and Method of Payment of Fees for Hotel. Business Operation B.E.2551(2008) as

amended by the Ministerial ReguLation Prescribing Fee Criteria and Method of Payment of Fees

for Hotel Business operation (No. 2) B.E. 2558 QOII) shal.l be waived, effective from 1 Juty B.E.

2565 (2022), unti[ 30 June 8.E.2567 QO2$.

Given on the 8'n Day of jul.y B.E. 2565

Generat Anupong Paochinda

Minister of Interior
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